Arvin/Lamont AB 617 Meeting — Chat Transcript
Oct. 27, 2021 5:00-7:00 p.m.

16:48:58 From Byanka Santoyo to Everyone:
Who is iPhone for attendance?
16:51:42 From Byanka Santoyo to Everyone:
Maria and Roberto Garcia is Maria Estela Garcias
16:52:49 From Stephanie Ng (she/her) - AD to Everyone:
Thanks! Noted, Byanka
16:57:04 From Heather Heinks to Everyone:
We are now live on YouTube :)
16:57:51 From Daniela Flores (she, her, ella), Harder+Co to Everyone:
Thank you, Heather!
17:00:38 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
We have some residents are going to connect they were in the old zoom link
17:01:25 From Resident Familia Santoyo (Claudia, Ruben, Jasmine, Jessica) to Everyone:
With La Familia Santoyo, Ruben, Claudia, Jessica and Jasmine are all in the same household
17:02:01 From Maria Teresa to Everyone:
good afternoon...here is maria teresa luque..thank you for your job..
17:02:27 From Valeria Navarro to Everyone:
Valeria Navarro-Resident CSC
17:03:22 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
Quien es el del IPhone para asistencia?
17:03:39 From Jesus Perez to Everyone:
R-Jesus G. Pérez-
17:03:58 From Wendy Lozano-Cerecer to Everyone:
Buenas tardes a todos
17:04:25 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Good Evening to all
17:05:37 From Spanish Interpreter, Emilia, Linguistica to Everyone:
Elvia Garcia is on the phone line

17:07:40 From SP-R-Diana A Mireles/Alternate to Everyone:



Hola buenas tardes soy Diana A Mireles y soy alternativa de Jose L Mireles
17:09:07 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Hello, Good evening, my name is Diana A. Mireles, i am Jose L. Mireles alternate
17:14:47 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:

CSC Gustavo Aguirre is alternative for Paulina Torres
17:14:59 From Gaby y Jose to Everyone:

gabriela Ojeda
17:15:34 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:

Jose iPhone is Jose Odon Chavez
17:30:22 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:

For example use the monitors that shafter has been picking up
17:32:03 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:

Would you like to borrow my Purple Air monitor to set it up in Arvin/Lamont? | have data for Oct
24 to send you if you provide your e-mail addresses

17:32:03 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Por ejemplo, los monitores que Shafter usa
17:33:03 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:
| meant data from Sept 24
17:33:34 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
We have 2 iPhone if they could rename themselves?
17:34:46 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:
Do you have records of online Purple Air Monitor Data that was from Lamont
17:34:53 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Tengo datos del 24 de sep, se lo puedo enviar si me da su correo electrénico
17:35:34 From CSC_Jose Odon Chavez to Everyone:
Jose ojeda
17:37:11 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Tienen registro en linea de Purple Air Monitor Data de Lamont
17:37:32 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
What monitor is used for pesticides exposure?
17:38:24 From Chay Thao - AD to Everyone:

Laura, we do not see any purple air installed in the community.



17:38:52 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Cual monitor usan para la exposicion de pesticidas
17:38:53 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:
Are nose bleeds a common symptom from being close to a refinery?
17:39:47 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Laura, no miramos ningu
17:40:32 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:
Nose bleeds occurred in people living near fracking wells
17:40:33 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Laura, no miramos ningdn purple air instalado en la comunidad
17:42:09 From Chay Thao - AD to Everyone:

Byanka, very specialized monitoring equipment is required for monitoring pesticide, which | can
talk a bit about later in the air monitoring presentation.

17:42:56 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Sangramiento nasal ocurre en las personas que viven cerca de los pozos de fraqueo
17:43:01 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:

Residents have shared that ag burning is a common practice in south kern, | am wondering if that
is also a contributor to the increase of pm 2.5

17:46:14 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Byanka, equipo especializado se requiere para monitorear el pesticida, lo cual podemos platicar
después de la presentacion de Monitoreo de Aire

17:47:06 From Michelle Byars - CARB to Everyone:

About the air Monitoring Station move from Arvin to Di Giorgio: part 1 of 2

The air monitoring station at Arvin began its operation in June 1989 focused on regional ozone.
The site was located at the Arvin-Edison Water Storage District offices on Bear Mountain Road.

. In Aug 2009, CARB was notified that by the property manager that our lease would not
be renewed and we had 30 days to remove our trailer and equipment and return the site to its original
condition (remove concrete pad and electrical service). Subsequent appeals for a long term lease
renewal by CARB staff, the Air Pollution Control Officer of the SJVAPCD (in person at a Water Storage
District Board meeting), and executive level leadership of CARB, yielded only an 18 month extension.

17:49:18 From Michelle Byars - CARB to Everyone:

About the air Monitoring Station move from Arvin to Di Giorgio: part 2 of 4 Thus, CARB
began searching for a new site which would best represent the regional area for ozone. By October
2009, CARB staff had evaluated eight potential, alternative air monitoring locations in and around the
Arvin community. While other locations within Arvin were available they were seen to have less
comparable geography, land use patterns, emissions and/or exposure features.

17:49:50 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:



Residentes han compartido que la Agricultura ardiente es una practica comudn en el Sur de Kern
17:50:00 From Michelle Byars - CARB to Everyone:

About the air Monitoring Station move from Arvin to Di Giorgio: part 3 of 4 The site in Di
Giorgio was selected and put into service in November 2009. The site was selected because; 1) it is
geographically close (within 2.2 miles) of the Bear Mt Rd site, 2) it is surrounded by similar land use
patterns (primarily agriculture) in all directions, 3) there are no major sources or sinks of ozone or ozone
precursors between the two sites, 4) the site is representative of exposure of sensitive groups (children),
5) the site meets all U.S.EPA siting criteria for ozone, 6) the site has the same spatial scale as the Bear
Mt Rd site, and 7) the property managers (the School District) was willing to, and has, leased CARB
space for an air monitoring station.

17:50:35 From Michelle Byars - CARB to Everyone:

About the air Monitoring Station move from Arvin to Di Giorgio: part 4 of 4 « CARB
conducted parallel monitoring at both sites for approximately 13 months including the 2010 summer
ozone season. Analyses of the parallel monitoring data demonstrated that both sites showed good
correlation with each other, however, on average 1-hour ozone concentrations at the Di Giorgio site were
about 8 percent lower than the Bear Mtn Rd site.

. ARB continues to measure ozone at the Arvin DiGiorgio site at this time.

17:52:16 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Tengo la curiosidad si contribuyo al incremento de pm 2.5
17:53:32 From CSC_Dolores Martinez to Everyone:
Es realmente dificil las. Consequencias dela contaminacién resequedad nasal ardor de garganta

de la nariz ojos llorosos la refineria contamina de diferentes formas una el contaminante Qué
aroja al aire y otra la. Cantidad de camiones qué llegan a cargar ala refineriay que son otra fuente de
contaminacion

17:54:44 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
From Dolores Martinez
17:55:42 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:

The worst Ag burning was really an accidental spontaneous combustion which increased PM 2.5
from 40 ug/m3 background to 120 ug/m3 downwind and when added to the refinery pollution next door
(downwind of both) 135 - 162 ug/m3

17:58:49 From Michelle Byars - CARB to Everyone:

Also, here's an Air District report called, "Ozone Concentrations In and Around the City of Arvin,
California"
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&g=&esrc=s&source=web&cd=&ved=2ahUKEwiOxsr88uvzAhXPn
GoFHVYPDrOQFnoECAYOQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.valleyair.org%2FAir _Quality Plans%2Fdocs
%2F2013Attainment%2FOzoneSaturationStudy.pdf&usg=A0vVaw0cXIgBvF80bg79Kyh7GINa

17:59:34 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
These pollution consequences are tough. Nasal Dryness, burning in the throat, watery eyes,
17:59:45 From Valeria Navarro-resident CSC to Everyone:

Great job!
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18:00:39 From CSC- Gus Co-lead. CCEJN He/His to Everyone:
Salvador/ Sal Partida.
18:00:48 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
Can we rename Salvador partida
18:01:07 From CSC_Minerva contreras to Everyone:
| didn't quite catch it but when was the organization founded?
18:01:16 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
The other iPhone with camara on is Jose odon Chavez
18:01:29 From H+Co, Dr. Amy Ramos (she, her, ella) to Everyone:
thanks Byanka
18:02:18 From CSC_Wendy Lozano-Cerecer to Everyone:

Yo vivo en una area cerca de la refineria de la panama lane y concuerdo con el comentario de
Dolores Martinez y me toco trabajar por un mes en el area de Arvin al aire libre y era peor el ardor de
0jos , he irritacién en la garganta. La contaminacion del aire esta horrible.

18:02:49 From Spanish Interpreter, Emilia, Linguistica to Everyone:

De Michelle : Acerca de la estacion de monitoreo de aire mover de Arvin a Di Giorgio: parte 1 de
2

La estacion de monitoreo del aire en Arvin comenzo su operacion en junio de 1989 centrada en
el ozono regional. El sitio estaba ubicado en las oficinas del Distrito de Almacenamiento de Agua de
Arvin-Edison en Bear Mountain Road.

18:02:59 From Spanish Interpreter, Emilia, Linguistica to Everyone:

Acerca de la estacién de monitoreo del aire de Arvin a Di Giorgio: parte 2 de 4 « Asi, CARB
comenz6 a buscar un nuevo sitio que representara mejor el area regional para el ozono. En octubre de
2009, el personal de CARB habia evaluado ocho posibles ubicaciones alternativas de monitoreo del aire
en y alrededor de la comunidad de Arvin. Mientras que otros lugares dentro de Arvin estaban
disponibles, se vio que tenian menos geografia, patrones de uso de la tierra, emisiones y / o
caracteristicas de exposicion.

18:03:15 From Spanish Interpreter, Emilia, Linguistica to Everyone:

Acerca de la estacién de monitoreo del aire traslado de Arvin a Di Giorgio: parte 3 de 4 ¢ El sitio
en Di Giorgio fue seleccionado y puesto en servicio en noviembre de 2009. El sitio fue seleccionado
porque; 1) esta geograficamente cerca (dentro de las 2.2 millas) del sitio de Bear Mt Rd, 2) esta rodeado
de patrones similares de uso de la tierra (principalmente agricultura) en todas las direcciones, 3) no hay
fuentes o sumideros principales de ozono o precursores de 0zono entre los dos sitios, 4) el sitio es
representativo de la exposicién de grupos sensibles (nifios), 5) el sitio cumple con todos los criterios de
ubicacion de la EPA de los Estados Unidos para el ozono, 6) el sitio tiene la misma escala espacial que
el sitio de Bear Mt Rd, y 7) los administradores de la propiedad (el Distrito Escolar) estaban dispuestos a,
y lo han hecho, arrendar espacio CARB para una estacion de monitoreo de aire.

18:03:28 From Spanish Interpreter, Emilia, Linguistica to Everyone:

Acerca del movimiento de la Estacion de Monitoreo de Aire
Acerca de la estacién de monitoreo del aire de Arvin a Di Giorgio: parte 4 de 4 « CARB realiz6 un



monitoreo paralelo en ambos sitios durante aproximadamente 13 meses, incluida la temporada de ozono
de verano de 2010. Los analisis de los datos de monitoreo paralelo demostraron que ambos sitios
mostraron una buena correlacion entre si, sin embargo, en promedio, las concentraciones de ozono de 1
hora en el sitio de Di Giorgio fueron aproximadamente un 8 por ciento mas bajas que en el sitio de Bear
Mtn Rd.

18:04:28 From CSC Gov Lorelei Oviatt, Kern County Planning to Everyone:

Hi Translator - Are you not going to translate the comments from Spanish speakers into English ?
18:05:46 From CSC Gov Lorelei Oviatt, Kern County Planning to Everyone:

On this chat ?
18:07:58 From Spanish Interpreter, Emilia, Linguistica to Everyone:

From Wendy Lozano: | live in an area near the panama lane refinery and | agree with Dolores
Martinez's comment and | had to work for a month in the Arvin area outdoors and it was worse the
burning eyes, | have irritation in the throat. Air pollution is horrible

18:08:41 From CSC Gov Lorelei Oviatt, Kern County Planning to Everyone:
Thank you
18:09:09 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

From Wendy Lozano-Cerecer | live close to a refinery on Panama Lane and | concur with
Dolores Martinez i had to work for a month in arvin in the open air and the burning in the eyes is worst.
Irritation in the throat. The air pollution is horrible

18:12:58 From Lorena Contreras to Everyone:

Cual es la distancia requerida para colocar los monitores del aire.
18:14:25 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

From Lorena Contreras: What is the required distance to place the air monitors?
18:15:26 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:

Recently, my Purple Air Monitor was only installed for 1 evening, Sept 24, 2021 and moved by
bicycle from Lamont to Arvin

18:18:09 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:
Que quiere decir un grado regulatorio?
18:18:10 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

De Laura Rosenberger: Recientemente, mi monitor Purple Air se instalo una tarde el 24 de Sep
2021 y fue movida por Bicycle de Lamont a Arvin

18:19:15 From Spanish Interpreter, Emilia, Linguistica to Everyone:
From Emma De La Rosa: What does a regulatory grade mean?
18:19:43 From CSC- Christine Viterelli, City of Arvin to Everyone:

| can offer a couple of secure outdoor locations for the air monitoring equipment in Arvin if its
helpful.



18:20:10 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
From Emma De la Rosa: What does Regulatory Grade mean?
18:21:37 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:

Gustavo, please send me your data from the Shane Court monitor. My e-mail is
lauragreen.rosenberger@gmail.com

18:23:27 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

De Laura Rosenberger: Gustavo, porfavor de enviar los datos de Shane Court Monitor.
18:26:00 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:

PM 2.5 often changes with the wind direction. PM 2.5 blows in the wind
18:26:49 From Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:

Laura a todos: PM 2.5 a menudo cambia con la direccion del viento. PM 2.5 sopla en el viento
18:29:26 From Daniela Flores (she, her, ella), Harder+Co to Everyone:

CSC members, if you have a question or comment for the presenter, you may raise your Zoom
hand at this time. Thank you for all of your engagement tonight!

18:30:32 From Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:

Daniela a todos: Miembros del CSC, si tienen una pregunta o comentario para el presentador,
pueden levantar la mano de Zoom en este momento. jGracias por todo su compromiso esta noche!

18:31:03 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Daniela Flores: Miembros CSC, si tienen preguntas o comentarios, puede levantar la mano en
zoom.

18:32:38 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:
the PM monitors should record the wind direction every few minutes.
18:33:00 From Valeria Navarro-resident CSC to Everyone:

Hello | have another commitment right now and | will have to log out. | have attended for 90
minutes. Thank you and have a good night!

18:33:22 From H+Co, Dr. Amy Ramos (she, her, ella) to Everyone:
Thanks Valerial
18:34:21 From Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:

Valeria a todos: Hola, tengo otro compromiso ahora mismo y tendré que cerrar la sesion. He
asistido durante 90 minutos. jGracias y que pases una buena noche!

18:34:57 From Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:
H+Co, Dr. Amy a todos: Gracias Valeria
18:35:01 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Laurent Rosenberger: Los monitores PM deberian grabar la direccién del viento poco minutos


mailto:lauragreen.rosenberger@gmail.com

18:37:57 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:
Can monitors be used for idle wells or non operational wells?
18:38:20 From CSC- Gus Co-lead. CCEJN He/His to Everyone:

via Joanna= Monitoring location recommendation. Region between Arvin High School and
Grimmway Charter School in Arvin, CA

18:39:49 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Emma De La Rosa: Los monitores se pueden usar para pozos de idel o pozos no operativo
18:41:02 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:

Gus a todos: de parte de Joanna = Recomendacion de ubicacién de seguimiento. Regidn entre
Arvin High School y Grimmway Charter School en Arvin, CA

18:41:20 From Michelle Byars - CARB to Everyone:

CARB will also coordinate with DPR to follow up on the pesticide concerns.
18:41:30 From Jessica Olsen - Valley Air District to Everyone:

Thanks Michelle!
18:42:59 From Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:

Michelle a todos: CARB también se coordinara con el DPR para dar seguimiento a las
preocupaciones sobre pesticidas.

18:43:17 From Lingdistica Interpreting and Translation to Everyone:
Jessica a todos: jGracias Michelle!
18:43:25 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Michelle Byars: CARB también coordinard con DPR para hacer seguimiento de las
preocupaciones de pesticidas

18:44:25 From P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking to Everyone:

Don't need electricity for TEMTOP (VOC) and Purple Air monitor. These can run off of batteries.
VOCs were found to be emitted by some abandoned oil wells.

18:46:44 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
We do have pesticides that are air toxic contaminates and do fall into the air district jurisdiction
18:46:56 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:

Thanks Kevin! | want to formally request data on the chemicals from pesticides that the Air Dist.
Is responsible for regulating.

18:47:02 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:

Laura a todos: No necesita electricidad para TEMTOP (VOC) y monitor Purple Air. Estos pueden
funcionar con baterias. Se descubrié que algunos pozos petroleros abandonados emitian COV.

18:47:37 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:



Byanka a todos: Tenemos pesticidas que son contaminantes téxicos para el aire y caen dentro
de la jurisdiccion del distrito del aire.

18:47:42 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:

Plus we do have the Kern County Ag Commisioner in the meeting that know of how ag industry
relate to a lot of to air contamination in the south Kern area

18:48:12 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Laura Rosenberger: No se ocupa electricidad para TEMTOP (VOC) y el monitor Purple Air. Se
pueden usar pilas. VOC'S se determino ser emitida por algunos pozos de petroleo abandonados

18:48:16 From Erica Murillo (she/her) to Everyone:

my dad is a farm worker, and he recently got facial paralysis. Could pesticides be a reason why
his nervous tissue was targeted?

18:48:59 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:
In my request, I'd also like to request health impacts of pesticide use. Thank you!
18:49:02 From Spanish Interpreter, Emilia, Linguistica to Everyone:

De Erica Murilla: mi padre es un trabajador agricola, y recientemente tuvo paralisis facial.
¢ Podrian los pesticidas ser una razén por la que su tejido nervioso fue atacado?

18:49:26 From AD - Heather Heinks to Everyone:
REMINDER: CSC meeting in November will be held on Wednesday, November 17
18:49:42 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:

Emma a todos: jGracias Kevin! Quiero solicitar formalmente datos sobre los productos quimicos
de los pesticidas de los cudles el Distrito del Aire se encarga de regular.

18:50:55 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:

Byanka a todos: Ademés, tenemos al Comisionado de Agricultura del Condado de Kern en la
reunion que sabe como la industria agricola se relaciona con gran parte de la contaminacion del aire en
el area sur de Kern.

18:51:22 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Recordatorio: La Junta CSC en Noviembre se llevara acabo el miércoles 17 de noviembre.
18:51:55 From CSC- R- Jesus G. Perez to Everyone:
No on name changes
18:51:59 From R- Jesus Alonso to Everyone:
fully support
18:52:07 From Lingdistica Interpreting and Translation to Everyone:

Erica a todos: mi papa es un trabajador agricola y recientemente tuvo paralisis facial. ¢Podrian
los pesticidas ser una razén por la que se ataco su sistema nervioso?

18:52:33 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:



Jesus | am interested in learning why you reject the proposition?
18:52:39 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:
*Jesus Perez
18:52:56 From CSC- R- Jesus G. Perez to Everyone:
Let's focus on cleaning the air.
18:53:10 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:
Thats what we are working on.
18:53:15 From Lingdistica Interpreting and Translation to Everyone:

Emma a todos: En mi solicitud, también me gustaria solicitar los impactos de la salud del uso de
pesticidas. jGracias!

18:53:19 From Elizabeth Havey - CivicSpark Fellow, City of Arvin to Everyone:

| think it is a good idea and more inclusive. It is also common in AB617 communities such as
“Portside Communities” located in San Diego

18:54:04 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Jesus G. Perez: No en el cambio de nombre
18:54:37 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Jesus Alonso: Apoyo completo
18:54:59 From CSC_Carlos Ramirez (alt) to Everyone:
In full support in the amendment of the name
18:55:22 From CSC_Wendy Lozano-Cerecer to Everyone:
yo tambien apoyo
18:55:25 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
We should not attack individuals on any of the recommendations
18:55:39 From SP-R-Diana A Mireles/Alternate to Everyone:
Si apoyo el cambio
18:56:23 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Carlos Ramirez: Apoyo completo en la enmienda del nombre
18:56:36 From CSC_Dolores Martinez to Everyone:
Yo también apoyo y muchisimas!! Gracias por su buen trabajo a todos
18:56:37 From kevin to Everyone:
++ Gusatavo.

18:56:57 From CSC_Wendy Lozano-Cerecer to Everyone:



Estoy de acuerdo con el comentario De Emma de la Rosa
18:57:02 From Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:

Elizabeth a todos: Creo que es una buena idea y mas inclusiva. También es comun en las
comunidades AB617 como las "Comunidades Portside" ubicadas en San Diego.

18:59:07 From Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:

Laura a todos: El glifosato en Roundup agota el magnesio, el hierro y otros electrolitos del
cuerpo, lo que puede resultar en accidentes cerebrovasculares parciales o disminucion de la inmunidad,
ademas de la infeccion de los nervios faciales por el virus del herpes, que se puede reducir con el
medicamento Aciclovir y las vitaminas C y D

18:59:17 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Byanka Santoyo: No debemos atacar a los individous en las recomendaciones.
18:59:56 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:

Carlos a todos: In full support in the amendment of the name
19:00:31 From CSC- R- Jesus G. Perez to Everyone:

Announcement: harvest festival at Bear Mountain Park -Parking lot. Drive thru happening
tomorrow

19:00:35 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:
Wendy to all: Yes, | also support
19:01:06 From CSC- R- Jesus G. Perez to Everyone:
10/29 - Lamont Harvest Festival.
19:01:32 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:
Dolores to all: | also greatly support!! Thank you all for your good work.
19:01:49 From R- Jesus Alonso to Everyone:

Inclusivity, is not a distraction, It is extremely important. there is no need to alienate our fellow
CSC members. Lets just take it to a quick vote in the next meeting.

19:02:18 From CSC- Gus Co-lead. CCEJN He/His to Everyone:
Thank you Liz
19:02:25 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Emma De la Rosa: Jesus, estoy interesada en aprender porque rechazas la propuesta?
19:02:54 From Linguistica Interpreting and Translation to Everyone:
Diana, yes, | support the change
19:03:47 From Jessica Olsen - Valley Air District to Everyone:

Thank you all for your comments. We will work with Gustavo and Byanka about all this input and
next steps. Thanks!



19:03:59 From AD - Heather Heinks to Everyone:
No public comment on the YouTube stream
19:04:39 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:
What time is the agenda setting meeting ?
19:04:49 From CSC_Emma De La Rosa to Everyone:
And when? Thanks!
19:05:22 From CSC- R- Jesus G. Perez to Everyone:
Why not add Fuller acres and hilltop behind Lamont and Arvin or in front of those names?
19:06:13 From CSC- R- Jesus G. Perez to Everyone:

The majority of the populations are in Arvin and Lamont. 40k people plus. How many people
are located outside of our two large communities?

19:07:05 From CSC- R- Jesus G. Perez to Everyone:

Next time there is a shooting or murder make sure the news says South Kern instead of Arvin or
Lamont.

19:07:19 From Martha E. Lopez to Everyone:
gracias
19:07:49 From Daniela Flores (she, her, ella), Harder+Co to Everyone:

Arvin/lamont webpage where the agenda and action items will be found:
http://community.valleyair.org/selected-communities/arvin-lamont/

19:08:46 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Jessica Olsen: Gracias a todos por sus comentarios. Trabajaremos con Gustavo y Byanka sobre
todos los comentarios y los siguientes pasos. Gracias

19:10:31 From Lorena Contreras to Everyone:
Lorena Contreras: gracias a todos

19:10:36 From CSC Byanka Santoyo Co-Lead to Everyone:
Alma Martinez resident from Arvin

19:10:42 From CSC- Christine Viterelli, City of Arvin to Everyone:

| think we should just leave the name alone. We have been going after this funding for many
years. and that is how our AB617 designation has been recognized by multiple State entitities. | think it
will cause confusion.

19:10:43 From CSC_Carlos Ramirez (alt) to Everyone:
Thank you and good night
19:10:56 From Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Gracias y Buenas Noches


http://community.valleyair.org/selected-communities/arvin-lamont/

19:12:03 From Daniela Flores (she, her, ella), Harder+Co to Everyone:

arvin_lamont ab617 facilitator@harderco.com
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